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Abstract. This article examines the development of empathic competence as a means of
enhancing the professional training of future English language teachers. In the context
of the modern educational paradigm, focused on humanization and intercultural
dialogue, empathy is analyzed not only as a psychological phenomenon but also as a
fundamental linguodidactic tool of professional mediation. The author emphasizes that
in foreign language education, the teacher acts as a "cultural mediator," whose
professional activity requires theability to decenter, interpret culturally conditioned
behavior, and adequately decode the emotional state of the communication partner. The
theoretical framework of the study is based on communicative-activity and humanistic
approaches, as well as the principles of the Affective Filter Hypothesis (Krashen, 1982),
which justify the systemic role of empathy in the structure of intercultural
communicative competence. The study also identifies key difficulties in developing
empathic competence, including the predominance of a cognitive-informational
approach, insufficient development of interpretive-reflective skills, and the limited
authentic communicative experience of learners. Special attention is given to the
description of methodological strategies presented in the author's instructional course
"Intercultural Communication in the Context of Empathy" (2026), such as analysis of
critical incidents, empathic reframing, and the use of TED platform videos as
cognitively and emotionally meaningful learning support. The proposed approaches aim
to develop learners' interpretive and empathic skills and to foster their readiness for
effective intercultural interaction.

Keywords: empathic competence; intercultural communicative competence; English
language teacher training; challenges and pedagogical conditions of teaching; principles
and tasks.
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IIpenooasamensb aneIUliCKo20 A3bIKA
V3bexckuii cocyoapcmeennwlii yHU8epcumem Mupo8ulx A3blK08
Tawxenm, Y36exucman

AHHOTanus. B cratbe paccMaTpuBaIOTCs aKTyaJIbHBIE BONPOCHI COBEPLICHCTBOBAHUS
npoeCCUOHAIBHON TOATOTOBKM OYyIyIIMX YYMTENeH aHIJIMHCKOro s3bIKa uepes3
npusMy (GOopMHpOBaHUS SMIATUYECKOH KOMIETEHIWH. B YCIOBHSX COBpEMEHHOM
o0pa3oBaTeNbHOW MNapaAurMbl, OPUEHTHUPOBAHHOM HA TyMaHU3aLUI0 M pa3BUTHE
MEXKKYJIBTYPHOI'O JUAjora, SMIaTUs aHAJIU3UPYETCS HE TOJBKO KaK ICHXOJIOTHYECKUN
deHOMEH, HO M Kak (yHAaMEHTANbHBIH JIMHTBOJUAAKTUYECKHH HHCTPYMEHT
npoQeCCHOHATBPHON Meauanuu. ABTOpP TMOAYEPKHUBAET, YTO B IMPOIECCE WHOS3BITHOTO
0o0pa30BaHUsl y4MTEeNb BBICTYMA€T B POJIM «KYJIBTYPHOTO IOCPEIHUKA», Ybs
NESITEIbHOCTh HEBO3MOXHa 0€3 CIMOCOOHOCTH K JEeLEHTpalud, HHTEpHpeTalun
KyJIBTYpHO  OOYCJIOBIEHHOIO  TOBEACHUS U  aJeKBaTHOMY  JEKOJUPOBAHUIO
OMOIMOHAJIIBHOTO COCTOSIHUSL IApTHEPA MO0 KOMMYHHUKALMH. TE€OpPETUYECKYH0 OCHOBY
UCCIJIEIOBAHMsI COCTaBUIM KOMMYHUKATUBHO-IEATEIbHOCTHBI M TI'yMAaHHCTUYECKUI
MOAXOMBI, a TaKXKe MojokeHust koHuenuuu Affective Filter Hypothesis C. KpaieHna,
NO3BOJIMBIIME OOOCHOBaTh CHCTEMOOOPA3yIOLIYI0 pOJIb SMIATHM B  CTPYKTYpe
MEXKYJIbTYpPHON KOMMYHMKaTHUBHOW KoMmeTeHUUU. B pabore Takke BBISBISIFOTCS
KJIFOUYEBbIE TPYIHOCTH (HDOPMUPOBAHMS 3MIIATUUYECKOTO KOMIIOHEHTA, CBS3aHHBIE C
npeobaaHueM KOTHUTHBHO-UH(POPMAITUOHHOTO II0IX0/4, HEJIOCTaTOYHOMN
Pa3sBUTOCTbIO ~ MHTEPIPETATUBHO-PE(IIEKCUBHBIX YMEHHMH U OrpaHMYEHHOCTbHIO
ayTEHTUYHOI'O KOMMYHHUKAaTUBHOTO ombiTa oOyvaromuxcsi. Oco0oe BHUMaHUE
YAEIAETCS ONMCAHUI0 METOAMYECKHX CTpaTeruil, TakKMX KaK aHaJIu3 KPUTHUECKHUX
WHIMJICHTOB, SMIIATHUECKU pedpedMUHT U WCIIOJIB30BAaHUE BHJCOBBICTYTUICHHHA
mwiatrpopmel TED B KadecTBe KOTHUTHUBHOW U SMOIMOHATBHO-CMBICIOBON OIOPHI.
[IpemnoxkeHHble TOAXOABI HANPABIEHB! HA PAa3BUTHE MHTEPIPETATUBHO-IMIIATHYECKOU
NEeSTeIbHOCTH 00ydJarommxcsi ¥ (OPMHPOBAHUME HMX TOTOBHOCTU K 3((HEKTUBHOMY
MEXKKYJIBTYPHOMY B3aMMOJICHCTBHUIO.

KiroueBble cjioBa: sMnaTHueckas KOMIIETEHLINS; MEKKYJIbTYypHas KOMMYHUKaTUBHAs
KOMIICTCHIIMS;  NOATOTOBKA  YYMTEIEH  aHIVIMMCKOrO  sA3bIKA; TPYOHOCTH U
Helaroruyeckie ycuoBus o0yueH s ; MPUHLUIBI U 3a/1aHUsL.

BBenenue

B ycnoBusix rino0anu3anuu, yCWIEHUS MEXKKYJIbTYPHBIX KOHTakTOB H
BO3pacTaomeil MOOWJIBHOCTH  OOy4arolmMXcs IOJATOTOBKA  YUUTEINA
MHOCTPAHHOI'O sI3blKa KaK MeAuaTropa KyJbTyp M HOCHUTENsSl pPa3BUTOU
MEXKYJIbTYpPHON KOMMYHMKAaTUBHOW KOMIIETEHLIUH MPUOOPETAET OJHO U3
OPUOPUTETHBIX 3HAYEHUM B CHCTEME HWHOS3BIYHOTO OOpa3oBaHMSL.
CoBpEMEHHBII y4YUTENIb AHIVIMACKOTO A3BIKA BBICTYIIAET HE TOJIBKO
TPAHCISATOPOM SI3BIKOBBIX 3HAHUI, HO U (PACUIUTATOPOM MEKKYIBTYPHOTO
B3aMMOJCHCTBHSI,  CIIOCOOHBIM  (OPMHUpPOBaTH y  OOydaroummxcs
CHOCOOHOCTh K MOHMMAHHIO, MHTEPIPETALUH U NPUHATUIO KYJIBTYPHOTO
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pazHooOpasus [Byram 1997; Deardorff 2006]. B maHHOM KOHTEKCTE
0CcO0yI0 POJIb HAYMHAET UTPaTh AMIIATHA KaK HUHTETPATHBHOE KAYECTBO
JUYHOCTH, o0ecrieynBaroIee 3h(HEKTUBHOCTH MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHUKAIIHAH.

HecmoTpss Ha 3HAYMTENHHOE KOJMYECTBO HMCCIEAOBAHUN, MOCBSIIEHHBIX
MEXKYJIbTYpHOU KOMMYHUKATUBHOM KOMITETEHIIUH, npoOiema
[[eJICHANPaBICHHOTO (DOPMUPOBAHUS AMIATUU B MPOIECCE MOATOTOBKH
OyqylmUXx yduTeNned HWHOCTPAHHOIO SI3bIKa OCTAeTCi HEIOCTaTOYHO
pazpabotanHoi. B OoONBIIMHCTBE CiIyyaeB HSMIMAaTHS pPacCMaTPUBACTCS
dbparMeHTapHO — KaK JIOMOJHUTEIbHBIN 371eMeHT adPexkTuBHOU chephl U
pe3ysibTaTa KOMMYHHUKAaTUBHOM MPAKTHKHU, @ HE KaK CUCTEMOOOpa3yIOUIHii
KOMIIOHEHT mnpodeccuoHanbHoi noaroroBku [Kramsch 1993; Arnold
1999]. Mexay TeM UMEHHO »SMIartusg OOeCleuynBaeT Nepexoa OT
(GopMaNbHOTO YCBOCHHSA KYJIBTYPHBIX 3HAHUHW K WX OCMBICICHHOMY U
JUYHOCTHO  3HAYUMOMY TPUMEHEHHIO B  PEANTbHBIX  CHTYaIUsIX
MEXKYJIbTYPHOTO B3aHMOIEHCTBHSI.

TeopeTuKOo-MeTO0JIOTUYECKYI0 ~ OCHOBY  JAHHOTO  MCCJIEAOBaHUS
COCTaBJISIET MOJENb MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHI[UU
M. Baiipama, BKITItoUaromas msiTh 6a30BbIX KOMIIOHEHTOB (Savoirs), KakKIbIi
U3 KOTOPBIX MOXET OBITh MIEPEOCMBICIICH Yepe3 Mpu3My smmnatuu [Byram
1997]:

Attitudes (YCTaHOBKH) — OTKPBITOCTb K KYJBTYPHOMY «HUHOMY» H
TOTOBHOCTh K OTKa3y OT OJTHOLIEHTpu3Ma. JIaHHBIH KOMITOHEHT
COOTHOCHTCS C MPOIECCOM IMIATUYECKOMN JEIEHTPAINH, KOTOPHIi, BCIe
3a K. IImaxe (Piaget 1969), moHumaeTcss KaKk KOTHUTHBHBIM MEXaHH3M
BbIXO/Ia 3@ IMpeAeNbl COOCTBEHHOW SrOLIEHTPUYECKOM TMO3ULUU U
CIIOCOOHOCTH COOTHOCHTH COOCTBEHHYIO TOYKY 3pPEHHUS C TMO3UIUSIMHU
IPYTUX JIIOJeH. OMIaTus B JaHHOM CIIydae BBICTYMAET KakK YCIOBHE
(dbopMHpOBaHUS UHTEPKYIBTYPHON BOCHIPUUMYHUBOCTH.

Knowledge (3HaHus) — cHUCTEMa CBEJICHMH O COLMAIBHBIX TpyIIaX,
KyJIbTYPHBIX MPAKTUKAX U MPOAYKTaxX. be3 aMIaTHYECKOTO OCMBICICHHS
JAHHBIM KOMIIOHEHT OCTaeTCs Ha YpoBHE (haKTOJOTUYECKOTrO 3HAHUS, HE
oOecnieurBas r1yOMHHOTO TOHUMAHUSI KYJIbTYPHBIX Pa3IUYUi U CXOJICTB.

Skills of interpreting and relating (ymMeHuss HMHTepHperauuu |
COOTHEeCEeHMs) — CIIOCOOHOCTh UHTEPIPETUPOBATH KYJIbTYPHBIE SBICHUS U
YCTAHABIMBATh CBSA3M MEXAY KyJlabTypamu. Peamuszanus TaHHOTO
KOMITIOHEHTa TpeOyeT pa3BUTONM KOTHUTHUBHON SMMAaTHH, MO3BOJISIONICH
OCMBICIIMBATh 3HAYEHUS, CTOSLIME 3a KYJIbTYpPHO OOYCIOBICHHBIMU
NEUCTBUSIMHA.
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Skills of discovery and interaction (yMeHMsi OTKpPBITHS U
B3aUMO/IeficTBUSI) — CIMOCOOHOCTh 3(PPEKTUBHO B3aUMOJICHCTBOBATH B
MEXKYJIBTYPHOU Cpeliec B YCJIOBHUSX HEOMPEACICHHOCTH. 37eCh IMITaTHs
MPOSIBIISIETCSI KaK JUHAMUYECKOE YMEHHE ITOHUMAaTh JMOIIMOHAILHBIC
COCTOSIHHSI 1 KOMMYHUKAaTUBHBIC HAMEPEHUS IMapTHEPa B MPOIIECCE JKUBOTO
oO11eHus.

Critical cultural awareness (KpuTHYecKOe KYJbTYPHOE OCO3HAHUE) —
CIIOCOOHOCTh OLIEHMBATh KYJbTYPHBIE SBICHHMS Ha OCHOBE OCO3HAHUS UX
KOHTEKCTyaJbHOW OOYCIOBIEHHOCTH. OMIIaTUd B JaHHOM Cllydae
CIIOCOOCTBYET OTKa3y OT OLEHOYHBIX CYXIEHUW, OCHOBAaHHBIX Ha
CTEpEOTHUIax, 1 GOPMUPOBAHUIO CO3UIATENBHO-PEDIEKCUBHON MO3HUIIMH.

CrnenoBarenbHO, SMMATHUS POHU3BIBAET BCE KOMIOHEHTHI MEXKKYJIHTYPHOU
KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETCHIINH, BBICTYIAs HE OTJCIbHBIM 3JIEMEHTOM, a
CBS3YIOIIMM  MEXaHM3MOM,  OOECHeYHMBAIOIIMM  HX  IIEJIOCTHOE
dbyHKkunoHupoBaHue. B 3TOW CBsSI3M TNOATOTOBKA OYIyIIETO YYUTEINS
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa TPeOyeT pa3pabOTKK TaKUX MEAaroruyeckux yCIOBHM
U METOJUYECKUX CTpaTeThid, KOTOPhIE CIOCOOCTBOBAIU Obl CHCTEMHOMY
Pa3BUTHIO HIMIATHH KaK MPo(peCcCHOHANIBHO 3HAYUMOI0 KaueCTBa.

Llenp cTaTh 3aKIHOYAETCA B YCTAHOBJIEHUU TPYAHOCTEM, MEAATOTHYECKUX
YCIOBUM, NPHUHIMIOB M CHOCOOOB OOyYeHHMs, HaIlpaBJIEHHBIX Ha
dbopMupoBaHUe AMIATUU Yy OYIyIIMX Y4YWTEIEH AaHIJIMHCKOro s3blKa B
KOHTEKCTE€  Pa3BUTUA  UX  MEXKKYJIbTYPHOM  KOMMYHUKAaTUBHOU
KOMIIETEHLIAH.

TpyanocTtu ¢popmMupoBaHuSs IMIATHYECKOT0 KOMIIOHEHTA
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKATHBHON KOMIIETCHIIUMN B MOJATOTOBKE
y4uTeJ el aHIJIMHCKOT0 A3bIKA

AHanmu3 aKTyaJbHOM TMeNarorn4ecKod TMPaKTUKU CBUJETEIBCTBYET O
HAJIMYUMA CIHEKTpa YCTOWYMBBIX W B3aMMOCBSI3aHHBIX 3aTPyAHEHHUI B
GbOpMHUpPOBAHUK SMITATUYECKOTO KOMIIOHEHTAa: OT METO0JIOTMYEeCKUX
(moaxom kK 00y4eHUIO KyJIbType) J0 AeATEIHbHOCTHBIX (XapakTep 3aaHuil)
U JMYHOCTHO-pe(IeKCUBHBIX (IIEHHOCTH, YCTAaHOBKH, CaMOCO3HAHUE).
JlanHbie TPOOJIIEMBI OTpa)XaloTCA KakK Ha COACPKATEILHOM YPOBHE
0o0y4ueHHUsl, TaK U B IUJIOCKOCTH MEXKIUYHOCTHOIO I€1aroru4eckoro
B3auMo/ielcTBUs. PaccMoTpuM Hambosiee KpUTHYECKUE U3 HUX:

1. lomMHUpOBaHHE KOTHUTUBHO-UH(POPMAITMOHHONH MOeJIN 00y4YeHus
KyJabType. OmHoil u3 0a30BbIX TpOOIEeM SBIAETCS MpeoOsaaHue
KOTHUTUBHO-UH(POPMAIIMOHHOTO MOaXoja. B pamMkax TpaauliMOHHOM
METOJIMKA KYJIbTYPHbIA KOMIIOHEHT 4YacTO CBOJMTCSA K Iiepenaue
(dakTHUeCKNX 3HAHUN O CTpaHE M3y4aeMoro si3bIka (MCTOpHUS, TPaJWIIHH,
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HOPMBI TIOBEJCHUS), TPH 3TOM HE OOpaIajoch BHHMMaHHWE Ha Pa3BUTHC
CITIOCOOHOCTH K WHTEPIIPETAllUM U TMPUHITHIO WHON KYJIBTYPHOH JIOTHKHU
[Kramsch 1993; Byram 1997]. Ilomo6Hast ycTraHOBKa mpeBpaliacT
KyJIbTYpy B OOBEKT IMAaCCHUBHOTO WH(MOOPMHUPOBAHHS, B PE3YIHTATE HYETO
Oynymue y4uTelns IeMOHCTPUPYIOT OCBEIOMJIICHHOCTh O KYJIBTYPHBIX
pa3IUYMsIX, OJHAKO WCIBITBIBAIOT TPYAHOCTH B PEATBHBIX CHTYAIUIX
MEXKYJIbTYPHOTO B3aWMOJICHCTBUSA, TJe TpeOyeTcss HE BOCIPOU3BEICHHE
3HAHWH, a UX THOKOE, SMIIATHYCCKU OTIOCPEIOBAaHHOE MPUMEHCHHE.

2. CoxpaHeHHe JTHOLECHTPHYECKMX YCTAHOBOK H HEAOCTATOYHAA
IMNaTHYeCKasi JeleHTpanus. HecMoTpss Ha OCBOGHHE MEXKYJIBTYPHOTO
COJlep)KaHusl, Yy 3HAYUTENbHOM 4YacTH O0OydYarolMXCsi COXpaHsAeTcs
TEHJAEHUUS K MHTEPIpPETaluu KyJbTYPHBIX SBJICHUN Yepe3 NpHU3My
COOCTBEHHOW CHCTeMBbl LIEHHOCTEH. OTCYyTCTBUE LI€JIE€HANPABICHHOTO
(opMHpOBaHUSA SMIIATUYECKOM MACLEHTPALMH IMPUBOJUT K OLEHOYHOMY
BOCIPUSTHIO «CBOErO» MU «UYXKOT0», UTO NPEMSITCTBYET pPAa3BUTHUIO
UHTEPKYJIbTYPHOU BOCITPUUMYHBOCTH U CHUXKAET KayecTBO
npo(eccHoHaTbHOTO neaaroruyeckoro B3aUMOJICUCTBUS B
NOJIMKYJIBTYpHOU oOpa3oBarenbHOM cpene [Bennett 1993]. anuas
npo0iemMa HOCUT HE CTOJbKO KOTHUTHUBHBIM, CKOJBKO IIEHHOCTHO-
YCTaHOBOYHBIN XapakKTep.

3. Henocrarounas c()opMHPOBAHHOCTH HHTEPNPETATUBHO-
IMNATHYECKUX YMeHHUil. OTIENbHYIO TPYMIY COCTaBJISIOT TPYIHOCTH,
CBSI3aHHBIE C MHTEpIpETalueil KyJbTypHO OOYCIOBICHHOTO MOBEACHUS U
KOMMYHHUKATHBHBIX ~ CTpaTeruidl. byayiime  y4uTens  HCHBITHIBAIOT
3aTpyJHEHUs] B OOBSACHEHWHM TPUYMH W  MOTHUBALUU  JICWCTBHUI
NpeaCcTaBUTeNIel MHON KyJbTYphI, YTO CBUAETEIHCTBYET O HEAOCTATOYHOM
Pa3BUTHH KOTHUTHUBHOM SMmaTHH. B pe3ynbraTe HEIOCTaTOYHO Pa3BUTHIX
UHTEPIPETATUBHBIX ~ YMEHUH  KyJIbTYpHbIE  pa3iMyusi  HEPEIKO
BOCIIPHHUMAIOTCSl YNPOWIEHHO U PENyHHUPYIOTCS [0 CTEPEOTHITHBIX
IPEICTaBICHUN, YTO CHIJKAET KaueCTBO U TIIYOMHY MEXKYJIbTYPHOIO
B3aumozenctus [Byram 1997; Deardorff 2006].

4. JloMMHUpPOBAaHHE OLEHOYHO-HOPMATHUBHOIO (AMXOTOMHYECKOIO0)
¢puabTpa BOCIIPUATHS. OtnenbHOM npobeMon BBICTYHAET
JTOMHUHUPOBAHHE  OLICHOYHO-HOPMATUBHOrO  (uiIbTpa  BOCHPHUSTHUS,
MPOSIBJISIFONIETOCS B CKJIOHHOCTH K JIMXOTOMUYECKOMY JICJICHUIO SIBIICHUU
Ha «IPaBUIBLHOC/HEMPABUIBLHOE» M «HOpMY/OmHMOKy». s Oymymux
YUUTEJICH aHTJIUHCKOTO s3bIKa IMOA00Has yCTaHOBKa (OpMHUPYETCS B
YCIIOBUAX SI3BIKOBOM IMOATOTOBKH, OPUEHTHUPOBAHHOW HA HOPMATHUBHYIO
KOPPEKTHOCTh, W BIOCIIEJCTBUU MEPEHOCUTCS Ha chepy MEKKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICMCTBUSA. B pe3ynbrare KyJbTYpHBIE SIBICHUS MHTEPIPETUPYIOTCS
yepe3 MNpu3My OIICHOYHBIX KATEropuidl, a HE HX KOHTEKCTyaJbHOU
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OOyCIIOBJIEHHOCTH, 4YTO  OrpaHMYMBAET  pa3BUTHE  SMIIATHYECKOIO
NOHUMAaHUS U 3aTPYyIHAET (POPMUPOBAHUE KYJIBTYPHOTO PEISTUBUA3MA.

5. OrpaHu4eHHOCTH 3MNATHYECKOr0 B3aMMOJACHCTBUA B Y4YeOHOH
KOMMYHMKAIMU. CyliecTBEHHON MpoOJIeMOil SBISETCA TaKXKe XapakTep
OpraHu3alMi YYEeOHBIX 3aJaHUM, KOTOpPbIE YAacTO OPHUEHTHPOBAHbBI Ha
dopManbHOe OTpPabOTKY S3BIKOBBIX CTPYKTYp, a HE Ha IIOHMMaHue
napTHepa o0 KOMMYHHKanuu. HemocraTok 3agaHuii, NpeaIosararoliux
y4eT 3MOLMOHAJIBHBIX COCTOSHHUM, HAMEPEHUN U KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTA
co0ecelHMKa, MPEMATCTBYET Pa3BUTHIO S3MIIATUM KakK IPaKTUYECKOTO
KOMMYHHUKaTHBHOTO yMeHHs [Arnold 1999]. B pesynbrare yueOHas
KOMMYHHUKAIHsI He 00eCIeYrBaeT MOJHOLEHHOIO ONbITa MEKKYJIbTYPHOTO
«BXXHUBAHUS» B TIO3ULUIO IPYTOTO.

6. Jlepuuur peduiekCUBHBIX MeXaHM3MOB MPOGecCHOHATBLHOIO
pa3BuTHus. HenocraTounas npeactaBieHHOCTh pe(IIEKCUBHBIX MPAKTHK B
Ipolecce NOArOTOBKU NPUBOJUT K TOMY, YTO OMIIATUS HE 3aKPEIUIAEeTCS
KaK OCO3HAHHBIA MPOQECCHOHANILHBIN MHCTPYMEHT. be3 cuctemaTndeckoit
pednexcun oOydaromuyecs He 0CO3HAIOT COOCTBEHHBIE KOMMYHHKATHBHBIC
CTpaTeTMM W KyJbTYpPHbIE YCTAaHOBKHM, YTO OrPAaHUYMBACT pPa3BUTHE
KPUTHYECKOTO KYJIBTYPHOIO OCO3HAHUS M YCTOMYMBOM 3SMIATUUYECKOU
no3utuu [Schon 1983; Kolb 1984].

7. HepocraToyHasi MHTErpanus ayTEHTHYHOIO0 MEKKYJIbTYPHOIO
auckypca. Eme  ogHoil  mpoOneMoil  sIBASIETCS  OrpaHUYEHHOE
UCIIOJIb30BAaHUE AYTEHTHYHBIX MAaTEpHalIOB, OTPAKAIOIIUX pPEAIbHbIE
CUTyallud MEXKyJIbTypHOro oOuienus. IIpeoOiagaHue HCKyCCTBEHHO
CKOHCTPYHPOBAHHBIX Y4E€OHBIX IMAJIOrOB CHM)KAET CTENEHb IOTPYKEHUS B
peanbHy0 KOMMYHUKATHUBHYIO CIIOKHOCTb, YTO OTPAaHUYUBAECT PAa3BUTHE

AMIATUYECKOTO BOCHPHSITHS HEOJHO3HAYHBIX KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB
[Kramsch 1993].

7. JoMuHHpOBaHKEe 00BEKTHOH POJIM CTYJEHTa KAK NMpPensiTcTBHe sl
aKTyaJIM3alMd 3MIATHYeCKOro BblOOpa. He wmeHee 3HauuMmoil, HO
3a4acTyl0 JIATEHTHON TPYJIHOCTBIO sBIAETCA ACPUUUT CyOBEKTHOM
HO3UIMK O0yYarolMXcs B TPAJAULMOHHO BBICTPOCHHOM 00pa30BaTEIbHOM
npouecce. OMIMaTus KakK ICUXOJOTHYECKHM akT TpeOyeT OT JMYHOCTU
BBICOKOM CTEIIEHW aBTOHOMHOCTH, OCO3HAaHHOCTM M TOTOBHOCTH K
HYMOLMOHAJILHOMY PHUCKY. Opnaxo CJIOKUBILASICS IpaKkTUKa
JUHTBOKYJIBTYPHOTO  00pa3oBaHUs, OpPHUEHTUPOBAHHAs HAa JKECTKYIO
perIaMEHTallMI0 W PENpPOAYKTHBHOE BBINIOJIHEHNUE 3aJaHHUM, 3a4acTylo
YCWIMBAET OOBEKTHYIO pOjb CTyJAeHTa. Haxoasich B MO3ULMKM MaCCUBHOTO
penunueHTa uHpopmanuu, OyQylMid y4WTelb HE INPUBBIKAET OpaTh Ha
ce0sl OTBETCTBEHHOCTh 3a CO3/IaHUE CMBICIOBBIX CBSI3E€H, YTO OJIOKHpYET

Foreign Languages in Uzbekistan, 2026, vol.12, No 2 (67), 222-239. 227



Linguodidactics and Methods. Technologies of Teaching Languages Zemlyankina Y. L.

pa3BUTHE €0 SMIATUYECKOr0 MOTEeHIMana. B pe3ynbraTe MEKKYJIbTYpHOE
MOHUMAaHUE TOJIMEHSETCs] (OPMaTIbHBIM CIIEIOBAHUEM HWHCTPYKIUSM, B TO
BpeMsl KaK IMIATUsi — O3TO BCErJa akT CyOBEKTHOrO BbIOOpa, KOTOPBIH
HEBO3MOXXEH B YCJIIOBHUSIX aBTOPUTAPHOTO WJIM YUCTO (DYHKIMOHAIHLHOIO
MEIarOru4eCKOr0 B3aMMOJICUCTBUS.

CoOBOKYITHOCTB BBISIBJICHHBIX OrpaHUYECHH 00yCIIOBIIMBAET
HEOOXOJMMOCTh 1I€JICHANPABJIEHHOTO MNPOEKTUPOBAHUS IE€IarOrH4eCKUX
yCIOBUH, OOECHeYMBAIOIIUX CUCTEMHOE pa3BUTHE  SMIIATUYECKOTO
KOMIIOHEHTa MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIUU OyAyIINX
YUYUTENEN aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

IHeparornyeckue yciaoBust GopMUPOBAHNUSA IMIIATHYECKOI'0
KOMIIOHEHTA MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKATHBHON KOMIICTEHIIUH B
MOArOTOBKE YYHTe el aHIVINICKOI0 sI3bIKa

[Tox memarornyecKuMM yCIOBUSAMH B JAHHOM HUCCJIEIOBAHUM TTOHUMAETCS
CHUCTEMAa OPTraHU3AIMOHHO-METOJAMYECKUX M COJEP)KATeNbHBIX (haKTOPOB
00pa3oBaTEILHOIO npoiiecca, CIOCOOCTBYIOIIUX JOCTUKEHUIO
MOCTaBJICHHBIX 1iesel o0yuenus [Cnactenun 2002].

[lepBpiIM M CcUCTEMOOOPA3yIOUIUM YCIOBUEM BBICTYIAET UHMeESPaYUs]
oMnamuu 8 CmpyKkmypy npo@peccuoHaibHol no020mOo8KU KakK IeJeBON
YCTaHOBKM O0ydeHus. B oTimuue oT TpaguIimOHHOrO MOJAX0J1a, B PaMKax
KOTOPOrO SMIIATHSl PACCMATPHUBAETCS KAK COMYTCTBYIOUIMN pe3yJIbTat
KOMMYHHUKATHUBHON JESATEIbHOCTH, MpEJJlaraeTcsi paccMaTpuBaTh €€ Kak
CaMOCTOSITEIIbHBIN u OCO3HAHHO bopmMupyembiii KOMIIOHEHT
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHHMKATHMBHOM KOMIIETEHIIMU. ODTO MPEAINoaraet
BKJIIOUEHHE  JMIATHYECKOr0  M3MepeHus  (Kak  coJepiKaTesbHO-
OpraHU3allMOHHOTO AaCMEeKTa) BO BCE AJIEMEHTHl 00pa3oBaTEIbHOTO
mpouecca: L, CoAep)KaHue, MeToapl U ¢Gopmbl oOydeHus. Takas
UHTErpanus o0ecleurnBaeT Mepexo]] OT CIOHTAHHOTO K YIMpaBIseMOMY
(GhOpMUPOBAHUIO IMIIATHH.

BTOppiM BaXXHBIM YCIIOBUEM SBIISIETCSL nEpexo0 Om  KOSHUMUBHO-
UHGOPMAYUOHHO20 K UHMEPNPEMAMUBHO-PEPDNEKCUBHOMY NOOX00Y B
OOy4eHUM  KyJbType. YCBOEHHE  KYJIbTYpPHBIX 3HAHUH  JOJDKHO
CONPOBOXKJATBCS MX OCMBICIICHMEM 4Ye€pe3 IpPU3My JIMYHOIO OIIbITa
oOyyJaronuxcsi,  aHaJIM30M  MPUYMHHO-CIEACTBEHHBIX  CBSI3e M
UHTEpHpETalueld KyJIbTYPHBIX CMBICIOB. DTO CHOCOOCTBYET PpPa3BUTHUIO
KOCHUTUBHOM 3MIIaTHH, MO3BOJIAIOMIEH OyIyIIMM YYHUTENSIM BBIXOAUTH 3a
IIpelenbl  MOBEPXHOCTHOTO  BOCHPUATHA  KYJIBTYPHBIX pasIMuuid U
MIOHUMATh BHYTPEHHIOK JIOTUKY I[IOBEICHUS NPEACTAaBUTENEH WHOU
KyabTypsl [Byram 1997; Deardorff 2006].
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TperbM  yClIOBHEM  BBICTYNACT  oOpeauusayus  peqhieKCusHoll
00pazosamenvHol Ccpeovl, CTUMYIUPYIOIIEH OCO3HAHHE OOYYaAIOIIMMUCS
COOCTBEHHBIX KYJIBTYPHBIX YCTAHOBOK, CTEPEOTHIIOB U KOMMYHUKATUBHBIX
cTpareruii. Pedrexkcus B JaHHOM KOHTEKCTE pacCMaTPUBAETCS Kak
MEXaHW3M MpeoOpa3oBaHUs ONMBITA B 3HAHWUE M KaK CPEICTBO Pa3BHUTHSI
KPUTUYECKOTO  KYJIBTYPHOTO  OCO3HAaHUA. PerynspHoe  BKIIOYCHHE
pedyiekCUBHBIX 3alaHuil (THEBHUKHU, OOCYXKIEHHUSI, aHAIUTUUECKUE ICCE)
crocoOCcTByeT  (OpMHUpPOBAHUID  CHOCOOHOCTH K OMMATUYECKOU
JEIEHTPAMK ¥ OCO3HAHHOMY BBIOOPY KOMMYHHKATHBHOTO TIOBEACHUS
[Schon 1983; Kolb 1984].

CyIl1eCTBEHHBIM IICUXO0JIOrO-IIEJarOTHYECKUM OCHOBAaHUEM OpPraHU3ALMH
TaKOW Ccpelapl BBICTYNAaeT KOHUEeNnuus «adPEeKTUBHOrO  (PUIBTPA»
C. Kpamena [Krashen 1982], cormacHo KOTOpOW SMOLMOHAJIbHbBIC
(akToOpbl, TakMe KaK TPEBOXHOCTb, HEYBEPEHHOCTb M CTpax cenarh
OIIMOKH, MOTYT MPENSITCTBOBaTh YCBOCHUID HHOCTPAHHOrO s3bIKka. B
JAHHOM  KOHTEKCT€  HJMIaTus  [penojaBaTelis M CO3JaHue
NO/IEP>KUBAIOLLEH, MICUXOJIOTUYECKH Oe3omacHOU aTMoc(epbl
CIIOCOOCTBYIOT CHIDKEHUIO ad(eKTUBHOTO (PMiIbTpa M, Kak CIEACTBHUE,
HNOBBILIEHUIO 3()PEKTUBHOCTH OBJIAJAEHUS SI3bIKOM. TakuM oOpaszom,
IMIATUYECKU BBICTPOEHHOE [E1aroru4eckoe B3aUMO/IeiCTBHE
IpUOOPETAET HE TOJBKO MEXKKYJIbTYPHOE, HO M ICHUXOJIMHIBUCTUYECKOE
3HAaYEHUE.

YeTBEepTHIM YCIOBUEM SIBISIETCS MOOEIUPOBAHUE CUMYAYUll NOOIUHHOSO
MEJHCKYIbMYPHO20 83aumMo0elicmausi, TPEOYIONMX MPOSBICHUS IMITATHH.
[Tomx »TUM MBI TOJpa3yMeBaeM CO3JaHUE YYCOHBIX CHTYyaIlWH,
MaKCHMaJIbHO  TPHUOJMKEHHBIX K  PCATbHBIM  KOMMYHHUKATHBHBIM
KOHTEKCTaM, B KOTOPBIX OOydYaromuecss BBIHYXICHBI yYUTHIBAThH
OYMOILIMOHAIILHBIE COCTOSIHUSI, IIEHHOCTH W HaMEpeHUs TMapTHEPOB TIO
obmennro. Takue 3amaHUs CIIOCOOCTBYIOT Pa3BHTHIO KaK KOTHUTHUBHOWM,
Tak u addexTuBHOW HMIATUH, oOecnednBas €€ MPAKTUIECKYIO
peanuzanuio [Arnold 1999].

[IaTbiM  ycnoBUEM  SIBIIACTCS  CUCMeMAmuyeckoe  UCHOIb308AHUE
AYMEHMUYHbIX ~ OUCKYPCUBHBIX ~Mamepuanosg, OTPAKAIOIIMNX pPeabHOE
MHOT000Opa3ue KyJIbTypPHBIX MNPAKTUK M KOMMYHHKATHBHBIX CTpPaTETH.
Pabota c ayTeHTUYHBIMM TEKCTaMH, BHUJEO M KelcaMHu TO03BOJISET
OOy4YaroMIMMCSl CTOJIKHYThCSI C HEOJHO3HAYHOCTBHIO HMHTEpIpETAluil H
pa3BUBAET CIOCOOHOCTh K SMIIATUYECKOMY BOCIPHUSATHIO KYJIbTYPHBIX
paznuumnii [Kramsch 1993]. OTmeTuM BaKHOCTH COINPOBOXKICHHUS TaKHX
MaTepuanoB 3aJaHUsIMU, HANpPaBICHHBIMA HE TOJBKO HA TMOHHMAaHUE
COJep’KaHMsl, HO W Ha aHalu3 TMO3UIMHA U MOTHUBOB YYaCTHHKOB
KOMMYHUKAIINH.
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Haxkonel1, 3Ha4UMbIM yCIIOBUEM SIBISIETCS pazgumue cyObeKmHou no3uyuu
obyuarowezocs, TpeAnonaralouel akTHUBHOE BKJIIOYEHHE B MpOIEcC
MEXKYJBTYPHOIO II03HaHUA M B3auMoAeucTBHs. Kak yke oTMmedanoch
BBIIIIE, SMIATUS HE MOXXET ObITh C()OPMHUPOBAHA B YCIOBUSAX MACCHUBHOIO
YCBOEHUS 3HAHMI; OHA TPeOyeT JUYHOCTHOIO BOBJICUEHM S, IEPEKUBAHUS U
ocMmbicieHus: omnbiTa. CiaeaoBaresbHO, 00y4YEHUE IOJDKHO CTPOUTHCA Ha
OPUHIMOAX JAUATIOTMYHOCTH, COTPYJAHMYECTBA M MNPOOJIEMHOCTH, UTO
oOecrieunBaer (OpPMHUPOBAHUE IMIATUU KaK BHYTPEHHE MOTUBUPOBAHHOTO
KauecTBa.

Tak, peanuzanus 00O3HAUYEHHBIX MEJATOTMYECKUX YCIOBUN IO3BOJISIET
IPEOJ0JETh BBISBICHHBIE paHEe TPYJHOCTU M OOECIEUMBAET LEIOCTHOE
(dbopmHpoBaHue AMIIATUYECKOTO KOMITOHEHTa MEXKYJIbTYpPHOMI
KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHUUN OyAYILEro YUYUTENsl aHIJIMACKOTO s3bIKa.
JlaHHbIE YCIOBHSI CO3/IaI0T OCHOBY JJIsl pa3pabOTKHU MPUHLMUIIOB O0yUYEHUS
U KOHKPETHBIX METOJMYECKUX CTpATEruii, HarpaBJICHHBIX Ha pa3BUTHE
IMIATUU B 00pa30BaTEIbHOM MPOIIECCE.

IpuHuunbI 00yYeHNs: B KOHTeKCTe GOPMHUPOBAHMS IMIIATHYECKOT 0
KOMIIOHEHTA MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIUN

Peanuzanmss ~ 0003HAYEHHBIX  MEJArOTMYECKUX  YCIOBUH  TpeOyer
KOHKpPETU3allM Ha YPOBHE AUAAKTUYECKUX MPHUHIIUIIOB, OMPEESIOUUX
oTOOp coAepXaHUs, OpraHU3alUI0 Y4YEOHON IEATENbHOCTH U XapakTep
B3aMMOJEMCTBHSI YYacCTHHKOB 00pa3oBaTelbHOrO Ipouecca. B pycne
HACTOSLIETO HCCIIEOBAaHUS MPUHIMIBI OOYYEHHs] paccMaTpUBAIOTCS Kak
METOJI0JIOTHYECKasi OCHOBA, OOECIeunBarolias cCUCTeMHOE (OPMUPOBAHHE
IMIATUYECKOTO  KOMIIOHEHTa  MEXKYJIbTYPHOH  KOMMYHHMKAaTHUBHOU
KOMITETEHLIUH Oy IyIINX yUUTENEN aHTJIMUCKOTO SI3bIKA.

1. IlpuHOun HachIlleHHUs] Y4Ye0HOro mpouecca MeKKYJIbTYPHO-
OPMEHTHPOBAHHBIM COJep:KaHMeM. JlaHHBIM TPUHIUIT TpeAnoIaractT
BKJIIOUEHHE B 0Opa30BaTEIbHBIN MpolecC COJIEpkKaHUS, OTPAKAIOIIETO
pazHooOpa3ue KyJIbTypHBIX MPAKTHK, LEHHOCTEH W KOMMYHUKATHUBHBIX
HopM. [Ipm sTOM BaxHO, YTOOBI KYJIBTYpHBIH MaTepual HE HOCHI
OIMCATEIBHOIO XapaKTepa, a CTAHOBUJICS OCHOBOM ISl UHTEPHPETALNU U
CONIOCTABJICHHSI.

[Ipumep 3amanus: “Cultural Lens Analysis”. CtyaeHTam mnpenjaraercs
AyTeHTUYHBI  TEKCT WJIM  BHJCOCIOKET (Hampumep, ¢parMeHT
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOICHCTBHSA).

3amaHue:

— OIIPpCACIINTDb KYJIbTYPHBIC OCOOCHHOCTH IMOBCACHHUA YUACTHHUKOB,
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S O6’b$ICHI/ITB nx C TII03UIIHnn HpeI[CTaBHTeJIeﬁ COOTBCTCTBYIOH_[I/IX
KYJIBTYD;

—  COIIOCTaBUTH C HOPMAMH COOCTBEHHOH KYJIbTYPHI;

— OTBETUTh Ha Bompoc: How might this behavior be misunderstood
without empathy?

JlanHoe 3ajaHue pa3BUBAET CHOCOOHOCTh K MHTEPIIPETAIIMU KYJIbTYPHBIX
paznuyuii 1 GOpMUPYET OCHOBY KOTHUTUBHOM SMITATHUH.

2. IIpuHuun opranu3anuu pedaeKCUBHOM KOMMYHUKATHBHON Cpeabl.
[IpuHiMn  HampaBJIeH Ha CO3JaHUE  YCIOBUM Ui  OCMBICIICHUS
oOyyarouumMucss COOCTBEHHOTO OIbITa MEKKYJbTYPHOI'O B3aUMOJIEHCTBUS,
a TAaK)K€ CBOMX YCTAaHOBOK, CTEPEOTUIIOB M HAMOLMOHAIBHBIX PEaKLUU.
Pednexcus BbIcTynaeT Kak KJIFOUEBOM MEXaHU3M PAa3BUTHUS SMIIATUH.

[Tpumep 3Q/IaHUS: “Empathy Reflection Journal”
CTyIeHTBI PEryJIIpPHO BEIyT PeIICKCUBHBINA JHECBHUK, B KOTOPOM:

— OMHCHIBAIOT CHUTYAIlMd MEXKKYJbTYPHOT'O B3aMMOJICHCTBHS (peaslbHbIC
WJIN CMOJICITMPOBAHHBIC);

— AHAJIM3HUPYIOT COOCTBEHHEIE p€aknn MU BO3MOKHBIC PCAKIHHN APYTHUX
Y4aCTHHUKOB,

— oTBevaroT Ha Bonpockl: What did I feel? What might the other person
have felt? What influenced our reactions?

3agaHue CrmocOOCTBYET pa3BUTHIO SMMATUYECKOW JICLIEHTpAIllUd U
KPUTHYIECKOTO KYJIbTYPHOTO OCO3HAHUSI.

3. IIpyHIMN cHCTEeMATHYECKOT0 BHEAPEHUs 3aJaHNii HA IMIIaTHYeCKOe
BOCIpHUSAATHE W WHTepHnpeTanui0. JlaHHBIH NOPUHLIMI MpeAroaraet
peryiasipHoe  BKJIIOUEHHME  3aJlaHdl, HaNpaBJIICHHBIX HA  pPa3BUTHE
CHOCOOHOCTH TOHUMAaTh SMOIMOHAIbHBIE COCTOSHUS, HAMEpPEHUs U
KYyJbTYPHO OOYCJIOBJIICHHBIE CMBICIIBI TOBEJICHUS APYTUX JIIOACH.

[Mpumep 3amanus: “Walk in Their Shoes” (Role Reversal Activity).
CTyAEHTHI MOJTyYaroT ONMCAHNE KOHQIMKTHONW MEXKYJIbTYPHOU CUTYAIHH.

3aganue:
— pacnpenenuTh poiu YYaCTHUKOB;
— BOCIPOU3BECTH CUTYAIIUIO C TOYKH 3PEHUS KaX0H CTOPOHBI;

— 3aTeM MPEACTABUTH MO3ULHIO «IPYTOro», apryMEHTUPYS €r0 MOBEACHUE
Y SMOLIVH.
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3amanue QopMUpYyeT Kak KOTHUTHUBHYIO, TaKk U a((PEKTUBHYIO SMITATHIO,
pa3BHBasi CIOCOOHOCTh K CMEHE MEePCIIEKTHUBHI.

4. IIpyHUMII ONIOPBI HA AYTEHTHYHBIM AMCKYPCUBHBIM ONBIT. [[puHInn
IIPEAIIOIaraeT UCIOJIb30BaHNUE PEAIbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX MATEPUAJIOB,
OTPAKAKOIIMX MOJJIMHHBIE S3BIKOBBIE M KYyJbTYpHbIE IPAKTUKHA. IJTO
o0ecrieunBaeT  MOTPY)KEHHWE  OOydYaloIUXCSl B CJHOXHOCTh U
HEOJTHO3HAYHOCTh MEKKYJIBTYPHOT'O OOLICHHUS.

b

[Ipumep 3amanus: “Discourse Deconstruction”.
CryneHTam npejJiaraercs ayTeHTUYHBIA Auaor (BUAE0/0IKACT).
3ananue:

— MIPOaHAIM3UPOBATh KOMMYHUKATUBHbBIE CTPATETUN YUYACTHUKOB,;
— BBISIBUTB CKPBITHIE KYJIbTYPHBIE CMBICIIBI;

—  0o0cymuTh, Kakue DOJEMEHTBl MOTYT  OBITh  HEMPAaBHIBHO
MHTEPIIPETUPOBAHBI IPEACTABUTEIISIMU APYTON KyIbTYPBHIL;

— MPEUIOKUTH IMIIATHICCKH 000CHOBAHHBIC aJIbTEPHATUBHBIC CTPATETUU
o0111eHNU.

3amaHue pa3sBUBAET CIOCOOHOCTh K TIIIyOOKOMY aHalnu3y IHUCKypca H
SMIIATUYECKOMY MMOHUMAHUIO KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUI.

5. IllpuHIUN cO3AaHMs IMNATHYECKH 0e30MacHO KOMMYHUKATHBHOMI
cpeabl. JlaHHBIM TOPUHIMO MNpeAnojiaraeT OpraHu3alrilo  y4yeOHOTro
mpoliecca  TakuM — 00pa3oM, YTOObI  oOywaromuecs  YyBCTBOBAJIH
IICUXOJIOTHYECKYI0  0€30MacHOCTb, YTO  CIOCOOCTBYET  CHMKEHUIO
TPEBOXXHOCTU M AKTUBU3ALMU PEUYEBOUN JEATENbHOCTH. B OCHOBE JaHHOIO
MPUHIINIA JEKUT MOJ0KEHUE O B3aUMOCBSI3U AYMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS
oOyuaromuxcst u 3pdexkTuBHOCTU ycBoeHust s3bika [Krashen, 1982].

[Tpumep 3aIaHUS: “Supportive Dialogue Circles”
CtyneHTbl paboTaloT B MalbIX Trpynmnax, oOCy»Jas 4YyBCTBUTEIbHbBIC
MEXKYJIbTYPHBIE TEMBI.

[IpaBuna:
— OTCYTCTBHUE OLEHOYHBIX CYXJICHHUII;
— AKTUBHOE CJyIIaHNUE;

— o0Os3arenpHOE  Tiepedpa3upoBaHUE TO3UIMHM  COOECETHUKA Tepe]
BBIPOKCHUEM COOCTBEHHOUN TOUYKH 3PCHHUS.

3amanue GpopMHUpPYET dSMIATHUECKOE CIyIIaHWEe W CIIOCOOCTBYET CO3/IaHHUI0
aTMoc(hepsl JOBEpHS U IPUHSATHSI.

Foreign Languages in Uzbekistan, 2026, vol.12, No 2 (67), 222-239. 232



Linguodidactics and Methods. Technologies of Teaching Languages Zemlyankina Y. L.

6. IlpyHOMO HArJASAHOCTH (MYJbLTHMOJAJBLHOH AyYTEHTUYHOCTH).
[IpyHIMI TIpeanosaraeT UCIOJb30BaHUE ayIMOBU3YaJIbHBIX ayTEHTUYHBIX
MaTepuaos, o0ecreurBaroIuX LIEJIOCTHOE BOCIIPUSTHE
KOMMYHMKATHBHOI'O ITIOBEICHUS B KYJbTYPHOM KOHTEKCTE. JTO NO3BOJISET
oOyJarouumMcsi  OJIHOBPEMEHHO MHTEPIPETUPOBATH BepOAJIbHEBIE,
napaBepOasibHbIe M HeBepOaIbHbIe KOMIIOHEHTHl KOMMYHUKALIUHU, BKIIIOYas
WHTOHALIMIO, MUMHUKY, )KE€CTBl 1| KOMMYHHUKAaTUBHbIE HAMEpeHUs. B pamkax
UCCIENOBAaHUSl  JAHHBIN MPUHLKAN ~ Peanu3yercs IIOCPEACTBOM
BUJIeOBBICTYIUIEHUH 1aTdopmbel TED, KOTOpble MOJENHPYIOT peajbHbIE
MEXKYJIbTYPHBIE CUTYAIIMH U CIIOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO UHTEPIIPETATUBHO-
OMITIATUYECKUX YMECHUMU.

[Ipumep 3ananus: “Multimodal Empathy Mapping (TED Talk Analysis)”
Cryaentam npejnaraercs BolcTyIuienue ¢ miaatdopmsl TED.

3aganue:

— IPOAHAJU3UPOBATh COAECP/KAHNUE BBICTYIUIEHUS C YUETOM BEpOAIBbHBIX U
HeBepOAIbHBIX CPEJICTB;

— BBISIBUTh SMOLMOHAJIbHBIC W KYJIbTYPHBIE CMBICIBI, IE€peaBacMbIe
CIIUKEPOM;

—  ONpeAenuTh, KaKUE JJIEMEHTbl MOTYT OBITb HEOJHO3HAYHO
WHTEPIIPETUPOBAHBI IPEACTABUTEIISIMU APYTON KYJIbTYPBHIL;

— COOTHECTH HaOJJaeMble KOMMYHUKATHBHBIE OCOOCHHOCTH C
KYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM;

— chopMyIHpOBaTh SMIATHUYECKOE MOHUMAHUE MO3UILIUN CIHKEPAa U €ro
KOMMYHHUKATHUBHBIX HAMEPEHU.

3amanue  cnocoOCTBYyeT (OPMHUPOBAHHUIO  LEJIOCTHOTO  BOCHPUSTHS
WHOSI3BIYHOTO JUCKypca H PA3BUTHUIO CIIOCOOHOCTH K HMIATHYECKOM
UHTEpIpETallUl  KOMMYHHMKAaTUBHOTO  TMOBEIEHUS B  YCIOBHSX
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBHSI.

Cneayer OTMETHTh, YTO TMPEACTABJICHHBIC TMPUHIMINBI OOYYEHUS W
COOTBETCTBYIOIIME UM 33JaHHsI HE HOCST MCKIIIOUNUTEIBHO TEOPETHUECKUN
XapakTep, a ONHUPAIOTCA Ha armpoOUPOBAHHBIN YUEOHO-METOANYECCKUM
MaTepuas. B 4dacTHOCTH, psiJl ONMMCaHHBIX 3anaHui (Takux kak Cultural
Lens Analysis, Empathy Reflection Journal, Walk in Their Shoes,
Discourse  Deconstruction) TpeacTaBIeH B  yuyeOHOM  IOCOOMH
«Intercultural Communication in the Context of Empathy» (Makhkamova
& Zemlyankina 2026), 4TOo TOATBEpXKIaeT UX MPAKTHUYECKYIO
OPUMEHUMOCTh W 3(PdeKTUBHOCTH B  mporecce  (HOPMHUPOBAHUS
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ODMIIATUYECKOTO  KOMIIOHEHTAa  MEXKYJIbTYPHOM  KOMMYHUKAaTUBHOU
KOMIICTCHIMH.

[IpencraBieHHble TPUHIUIBL OO0y4YeHUST W pa3paOOTaHHBIM KOMILIEKC
3aIaHUI JEMOHCTPUPYIOT aBTOPCKYIO MOJEIb UHTETPALIMU IMITATHYECKOTO
KOMIIOHEHTa B MPOLECC MOJATOTOBKM OyAYIIMX YYHUTENEed aHTJIUKACKOTrOo
s3pika. VX cuctemHasi peanusaius o0ecrneynBaeT He TOIbKO MPeoaoJICHNE
BBISIBJICHHBIX PaHeEe 3aTPYAHEHUN, HO U IIEPEHOC KYJIBTYPHOTO COJEPKAHUS
Ha YPOBEHb OCMBICJICHHOU MHTEPIPETATUBHO-IMIIATUYECKON
NEATEIBHOCTH, YTO 3HAYUTEIBHO pacCIIMpseT TPAAUIMOHHBIE IOAXOABI K
(OpMUPOBAHHIO MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKATUBHONW KOMIIETCHLIUU U
IpUIAET UM IIPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIN Xapakrep. llenenarnpasiienHoe
o0y4yeHHEe  HMIATUYECKOMY  AaCHEKTy  CHOCOOCTBYET  IOBBIIIEHHUIO
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMM H, KaK CIEICTBHE,
0oJsiee NPOAYKTUBHOMY MEKKYJIBTYPHOMY B3aHMOJIEHCTBHUIO.

3aKkjo4YeHue

[IpoBenéHHOE uCCIENOBAHHUE IIO3BOJSIET pPAacCMATPUBATh OSMIIATHIO Kak
CUCTEMOOOPA3YIOUIMI KOMIIOHEHT MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKATHUBHOM
KOMITETEHIUH OyAYILIEro Y4YUTelNs aHIJIMHUCKOIo sI3bIKa, 00ecreurnBaronInil
WHTETPAlii0 €€ KOTHUTUBHBIX, aQ(EKTUBHBIX U TIOBEJICHUCCKUX aCIICKTOB
U onpenensionuil 3pQPeKTUBHOCTh MEJAaroru4ecKkoro B3auUMOJEHCTBUS B
YCJIOBUSIX KYJIBTYPHOT'O MHOTO00Opa3usi.

AHanmu3 TEOpUH U MPAKTUKH MOJTOTOBKH YUUTEJICH BBISBUI Pa3pbiB MEXKITY
YCBOCHUEM KYJIbTYPHBIX 3HAHMM M WX DMIATHYECKUM OCMBICICHUEM,
00yCIIOBIIEHHBIN npeo0IaTanueM KOTHUTUBHO-UH(POPMAIIUOHHOTO
MOAXO0/Ma,  HEIOCTAaTOYHOM  PAa3BUTOCTHIO  HWHTEPIPETATUBHBIX U
pedICKCUBHBIX yMEHUH, a TakKe OrPAaHMYCHHOCTHIO ayTCHTHUYHOTO
MaTeprajia B~ KOHTEKCTE  OSMITATHYECKOTO  B3aUMOJICUCTBUS B
o0pa3oBaTeNbLHON cpejie.

B pabGotre 000OCHOBaHBI TENAaroruyeckre YCIOBHS M JIUIAKTUYECKHE
OPUHLMIBI,  O0ecrneyuBarolue  IeJleHalpaBlIeHHoe  (HOpMUPOBaHHE
IMIATUYECKOTO  KOMIIOHEHTa, a TaKke MPeIIoXKEeH  KOMILUIEKC
METOUYECKHUX peIIeHnH, OpPUEHTHUPOBAHHBIX Ha pa3BUTHE
MHTEPIIPETATUBHO-3MITIATUYECKON  JIEATENbHOCTH  oOyuwatomumxcs. Ux
peanuzanus obecriedMBaeT Mepexoi OT (OPMAJIBHOTO  YCBOCHHUS
KyJIbTYPHOTO COJE€p’KaHUS K €ro OCMBICIIEHHOMY, KOHTEKCTYaJbHO
00yCJIOBIIECHHOMY OHUMAHHUIO.

PGSYJ'II)T&TLI HCCIICA0OBAaHU IMOATBCPIKAAIOT HGO6XOIII/IMOCTB
MMEPCOCMBICIICHUA MCTOAUKU IMOATIOTOBKH y‘{HTGHeﬁ AHTJINMCKOTO SI3bIKA U
BKIIIOUCHUEC OMIIATHHM KaK KJIIO4YCBOI'O JJICMCHTA HpOCl)CCCPIOHEU'IBHOfI
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KOMIIETEHTHOCTH. [IepCIEeKTUBBI MAIBHEMIINX HCCICIOBAHUNA CBS3aHBI C
pa3pabOTKOM AUMArHOCTHYECKOTO HWHCTPYMEHTApUsS HM  AMIIUPUUYSCKOM
npoBepKor 3(HPEKTUBHOCTU MPEJI0KEHHOTO OAXO0a.
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